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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) ΆριΘ. 1736/75 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουνίου 1975

περί των στατιστικών τσΰ έξωτερικοϋ έμπορίου της Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου
μεταξύ των Κρατών Μελών αύτης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 235 ,

την πρόταση της 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως^)

'Εκτιμώντας :

όποιες έφάρμόζονται γιά τή μετάδοση των πληροφο­
ριών, δεν είναι δυνατόν νά πραγματοποιηθεί μεταξύ
τών Κρατών Μελών άφ' ενός, καί μεταξύ αυτών καί
τών όργάνων της Κοινότητος άφ' έτερου, έκτός αν
ενιαίοι όρισμοί καί μέθοδοι εφαρμόζονται κατά τή
συλλογή καί τήν επεξεργασία τών έθνικών άποτε­
λεσμάτων ·

ότι ή εφαρμογή ένιαίων ορισμών καί μεθόδων γιά τίς
στατιστικές τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου τής Κοινότητος
καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρατών Μελών αυτής
ευνοεί τήν όμοιομορφία καί τήν απλοποίηση τών
εγγράφων καί άλλων βοηθητικών μέσων πληροφορή­
σεως πού χρησιμοποιούνται στό διεθνές έμπόριο·

ότι ή αντικατάσταση τών έθνικών κανόνων άπό τούς
κοινοτικούς θά βελτιώσει τή συγκρισιμότητα καί θά
διευκολύνει τήν άνάλυση τών άποτελεσμάτων τών
στατιστικών τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου τής Κοινότητος
καί τών Κρατών Μελών αύτής·

δτι ή έφαρμογή ένιαίων όρισμών καί μεθόδων θά
ήδύνατο έπίσης νά διευκολύνει τήν άπλοποίηση τής
συλλογής καί τής έπεξεργασίας τών στοιχείων τών
σχετικών μέ τό έμπόριο μεταξύ τών Κρατών Μελών,
καθώς καί τή θέσπιση κοινοτικών μεθόδων υποκατα­
στάσεως γιά τή στατιστική καταγραφή τοΰ έμπορίου
μεταξύ τών Κρατών Μελών σέ περίπτωση πού θά
Ιπαυε ή παρακολούθηση τής κινήσεως τών έμπορευ­
μάτων στά έσωτερικά σύνορα·

δτι είναι ουσιώδες γιά τήν Κοινότητα νά διαθέτει
όμοιογενή στατιστικά στοιχεία σχετικά μέ τό έξωτερι­
κό έμπόριο , προκειμένου νά διεξάγει τίς διαπραγμα­
τεύσεις στίς όποιες παρεμβαίνει ώς τοιαύτη ·

ότι ή θέσπιση κοινοτικών στατιστικών τής διαμετακο­
μίσεως καί τής τελωνειακής άποταμιεύσεως θά διευ­
κολυνθεί άπό τήν έφαρμογή ένιαίων όρισμών καί
μεθόδων κατά τή στατιστική καταγραφή όλων τών
άλλων κινήσεων έμπορευμάτων οί όποιες άφοροΰν τό
έξωτερικό έμπόριο·

δτι, γιά νά έξασφαλισθεϊ μία τακτική καί πλήρης
στατιστική ένημέρωση έπί τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου
τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρατών
Μελών της, είναι άπαραίτητο τά Κράτη Μέλη καί
οί όργανισμοί τής Κοινότητος νά έπεξεργάζονται τά

ότι έπισταμένη έξέταση τής καταστάσεως κατεστησε
φανερή τήν άνάγκη καθιερώσεως ένιαίων όρισμών καί
μεθόδων γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου
τής Κοινότητος καί τίς στατιστικές τοΰ έμπορίου
μεταξύ τών Κρατών Μελών αύτής·

δτι ή Συνέλευση, στό ψήφισμά της τής 18ης 'Ιανουα­
ρίου 1972 πού γνωμοδοτεί έπί τής προτάσεως τής
'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων πρός τό
Συμβούλιο περί ένός κανονισμού σχετικού μέ τήν
όνοματολογία τών έμπορευμάτων γιά τίς στατιστικές ,
τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου τής Κοινότητος καί τής
στατιστικής τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρατών Μελών
αύτής (ΝΙΜΕΧΕ), έξέφρασε τήν ευχή όπως ή ένοποίη­
ση τών όνοματολογιών τών έμπορευμάτων γιά τίς
στατιστικές τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου συμπληρωθεί
κατά τό δυνατόν γρηγορότερα μέ μία άντίστοιχη
εναρμόνιση τών εννοιών, τών μεθόδων καί τών ορι­
σμών πού χρησιμοποιούνται στίς στατιστικές τοΰ
έξωτερικοϋ έμπορίου·

δτι, έπειδή ή συλλογή καί ή επεξεργασία τών στατιστι­
κών στοιχείων τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου τής Κοινότη­
τος καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρατών Μελών
αύτής δέν γίνεται άπό τά όργανα τής Κοινότητος,
αλλά άπό τά Κράτη Μέλη , είναι δυνατόν νά έπιτευ­
χθοΰν λεπτομερή καί όμοιογενή κοινοτικά άποτελέ­
σμσ.τα μόνον άπό έθνικά άποτελέσματα τών όποιων ή
συλλογή καί ή έπεξεργασία γίνεται σύμφωνα μέ ενιαί­
ους όρισμούς καί μεθόδους·

ότι ή άνταλλαγή αυτών τών στατιστικών στοιχείων,
όπως τήν έπιβάλλουν οί σύγχρονες τεχνικές μέθοδοι οί

(!) EE αριθ. A 19 τής 12.4.1973 , σ . 41 .
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"Αρνρο 2άποτελέσματα σύμφωνα με ένιαίο σύστημα και χρονο­
διάγραμμα ·

ότι οι ενιαίοι ορισμοί καί μέθοδοι γιά τίς στατιστικές
του έξωτερικοΰ εμπορίου της Κοινότητος καί του
εμπορίου μεταξύ των Κρατών Μελών αύτής πρέπει νά
εφαρμόζονται τόσο στίς εισαγωγές καί εξαγωγές τής
Κοινότητος όσο καί στό έμπόριο μεταξύ Κρατών
Μελών· ότι οι στατιστικές τοΰ εξωτερικού έμπορίου
τής Κοινότητος μέ τρίτες χώρες άποτελούν όργανο γιά
τήν εφαρμογή τής κοινής εμπορικής πολιτικής· ότι οί
στατιστικές τοΰ έμπορίου μεταξύ Κρατών Μελών
είναι απαραίτητες γιά τήν άρμονική λειτουργία τής
κοινής άγοράς · δτι ή συνθήκη δέν εχει προβλέψει τίς
άπαιτούμενες έξουσίες δράσεως γιά τήν εφαρμογή
ένιαίων ορισμών καί μεθόδων στίς στατιστικές αυτές ·

δτι , έπειδή ή εναρμόνιση αντιπροσωπεύει συνεχή
προσπάθεια ή υλοποίηση τής οποίας εξαρτάται, μετα­
ξύ άλλων, καί από τίς προόδους πού έχουν πραγματο­
ποιηθεί σέ άλλους νομικούς τομείς , είναι σκόπιμο νά
δημιουργηθούν οί άπαραίτητοι όροι γιά συνεχή προ­
σαρμογή οί συνέπειες τής οποίας πρέπει νά ενταχθούν
στό πλαίσιο τών διαθεσίμων οικονομικών μέσων­

ότι είναι αναγκαίο οί διατάξεις οί σχετικές μέ τούς
ορισμούς καί τίς στατιστικές μεθόδους τοΰ έξωτερι­
κοΰ εμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μετα­
ξύ τών Κρατών Μελών αύτής νά έφαρμοσθοΰν κατά
τρόπο ομοιόμορφο καί νά είναι άμεσα δεσμευτικές·

ότι ή εγγύηση τής ενιαίας έφαρμογής τών διατάξεων
τοΰ παρόντος κανονισμού εϊναι ουσιώδης καί ότι είναι
άναγκαίο γιά τό σκοπό αυτό νά θεσπισθεί μία κοινο­
τική διαδικασία ή όποία θά επιτρέψει τόν καθορισμό
τών λεπτομερειών έφαρμογής μέσα στίς κατάλληλες
προθεσμίες · ότι είναι άναγκαίο νά συσταθεί επιτροπή
σκοπός τής όποιας θά είναι ή όργάνωση στενής καί
άποτελεσματικής συνεργασίας μεταξύ τών Κρατών
Μελών καί τής Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

1 . 'Από τά εμπορεύματα πού άναφέρονται στο άρθρο
1 . αυτά πού εισέρχονται στό στατιστικό έδαφος ένός
Κράτους Μέλους καί εξέρχονται άπό αυτό υπό καθε­
στώς διαμετακομίσεως άποτελοΰν άντικείμενο τής
στατιστικής τής διαμετακομίσεως .

2 . Άπό τά έμπορεύματα πού άναφέρονται στό άρθρο
1 , άποτελοΰν άντικείμενο τής στατιστικής τής τελω­
νειακής άποταμιεύσεως :

α) τά έμπορεύματα πού εισέρχονται στίς τελωνειακές
άποθήκες πού καθορίζονται άπό τήν όδηγία 69/
74/ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου τής 4ης Μαρτίου 1969
περί τής εναρμονίσεως τών νομοθετικών, κανονι­
στικών καί διοικητικών διατάξεων τών σχετικών
μέ τό καθεστώς τής τελωνειακής άποταμιεύσεως( 1 )
όπως τροποποιήθηκε μέ τήν πράξη προσχωρή­
σεως^), ή πού εξέρχονται άπό αύτές, μέ έξαίρεση
τίς τελωνειακές άποθήκες πού μνημονεύονται στό
παράρτημα Α·

β) τά έμπορεύματα πού εισέρχονται στίς έλεύθερες
ζώνες πού καθορίζονται άπό τήν όδηγία 69/75/
ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου τής 4ης Μαρτίου 1969 περί
έναρμονίσεως τών νομοθετικών, κανονιστικών καί
διοικητικών διατάξεων τών σχετικών με τό καθε­
στώς τών ελευθέρων ζωνών(3), όπως τροποποιή­
θηκε μέ τήν πράξη προσχωρήσεως ΐ$αί οί όποιες
μνημονεύονται στό παράρτημα A ή πού έξέρχο­
νται άπ' αύτές .

3 . Άπό τά έμπορεύματα πού άναφέρονται στό άρθρο
1 , άποτελοΰν άντικείμενο ξεχωριστής στατιστικής τά
έμπορεύματα πού εισέρχονται ή έξέρχονται άπό χώ­
ρους έναποθηκεύσεως διαφορετικούς άπό αυτούς πού
προβλέπονται στήν παράγραφο 2 περιπτώσεις α) καί
β) · οί χώροι αυτοί καθορίζονται σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 41 .

4 . Τό Συμβούλιο καθορίζει όμοφώνως προτάσει τής
Επιτροπής τίς διατάξεις τίς σχετικές μέ τή στατιστική
τής διαμετακομίσεως, τή στατιστική τής τελωνειακής
άποταμιεύσεως καί τή στατιστική πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 3 .

Μέχρι τής ημερομηνίας ένάρξεως τής ισχύος τών
διατάξεων αυτών έφαρμόζονται οί σχετικές ρυθμίσεις
τών Κρατών Μελών, μέ τήν επιφύλαξη τών στατιστι­
κών διατάξεων τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 542/69
τοΰ Συμβουλίου τής 18ης Μαρτίου 1969 περί τής
κοινοτικής διαμετακομίσεως(4), δπως τροποποιήθηκε
τελικά μέ τήν πράξη προσχωρήσεως .

5 . Οί κανόνες γιά τή συλλογή , επεξεργασία καί δημο­
σίευση τών στοιχείων πού άφοροΰν έκεϊνα άπό τά
άναφερόμενα στό άρθρο 1 έμπορεύματα, τά όποια δέν
άνταποκρίνονται στούς όρους τής παραγράφου 1 , τής

ΤΙΤΛΟΣ I

'Ορισμοί καί μέθοδοι

"Αρϋρο 1

Όλα τά έμπορευματα :

α) πού εισέρχονται στό στατιστικό έδαφος τής Κοινο­
τητος ή έξέρχονται άπό αυτό,

β) πού κυκλοφορούν μεταξύ τών στατιστικών έδα­
φών τών Κρατών Μελών,

άποτελοΰν άντικείμενο τών στατιστικών τοΰ έξωτερι­
κοΰ έμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μετα­
ξύ τών Κρατών Μελών αύτής .

(>) EE αριθ. N 58 της 8.3.1969 , σ . 7 .
(2) EE άριθ. N 73 της 27.3.1972, σ. 14 .
(3) EE άριθ. N 58 τής 8.3.1969, σ . 11 .
(4) ΕΕ άριθ. N 77 τής 29.3.1969 , σ . 1 .
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κοινοτικοί κανονισμοί άπαιτούν ταυτόχρονο καθορι­
σμό τους σύμφωνα μέ άλλες όνοματολογίες .

4 . Γιά κάθε είδος έμπορεύματος πρέπει νά σημειώνε­
ται ό κωδικός άριθμός πού δίδεται στήν χρησιμο­
ποιούμενη όνοματολογία .

παραγραφου 2 η της παραγράφου 3 , ή τά όποια κατά
την εξοδό τους άπό μία τελωνειακή άποθήκη πού δέν
περιλαμβάνεται στό παράρτημα A ή μία έλεύθερη
ζώνη πού περιλαμβάνεται στό παράρτημα A ή άπό
χώρο άποθηκεύσεως ύπό τήν έννοια της παραγράφου
3 δέν έγκαταλείπουν τό στατιστικό έδαφος τοΰ Κρά­
τους Μέλους άποθηκεύσεως, απαριθμούνται στά άρ­
θρα 3 ί-ως 39 . "Αρθρο 6

"Αρθρο 3
1 . Στά χρησιμοποιούμενα μέσα της στατιστικής πλη­
ροφορήσεως, οί χώρες καί τά έδάφη καθορίζονται
κατά τρόπον ώστε νά δύνανται νά ταξινομούνται
ευχερώς καί μέ άκρίβεια ύπό τήν οικεία στήλη έντός
της όνοματολογίας τών χωρών γιά τίς στατιστικές τοΰ
έξωτερικοΰ έμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπο­
ρίου μεταξύ τών Κρατών Μελών αύτης , ή όποία
προβλέπεται στό άρθρο 35 .

2 . Ό κωδικός άριθμός πού προβλέπεται άπό τήν
όνοματολογία τών χωρών γιά τίς στατιστικές τοΰ
έξωτερικοΰ έμπορίου της Κοινότητος καί τοΰ έμπο­
ρίου μεταξύ τών Κρατών Μελών αυτής, πρέπει νά
μνημονεύεται γιά κάθε χώρα .

1 . Τό στατιστικό έδαφος τής Κοινότητος περιλαμβά­
νει τό τελωνειακό έδαφος τής Κοινότητος όπως όρίζε­
ται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1496/68 τοΰ
Συμβουλίου τής 27ης Σεπτεμβρίου 1968 περί τοΰ
καθορισμού τοΰ τελωνειακού έδάφους τής Κοινότη­
τοςΟ), δπως τροποποιήθηκε τελικά μέ τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3456/73(2), πλήν τών υπερπόντιων γαλ­
λικών διαμερισμάτων καί τής Γροιλανδίας .

2 . Τά Κράτη μέλη καθορίζουν τό στατιστικό τους
Ιδαφος συμμορφούμενα μέ τήν παράγραφο 1 .

Άρϋρο 7"Αρθρο 4

1 . Ώς έμπορευματα νοοΰνται όλα τά κινητά άγαθά.

2 . Τό ήλεκτρικό ρεΰμα θεωρείται έμπόρευμα κατά
τήν έννοια τής παραγράφου 1 .

Άρθρο 5

1 . Στά χρησιμοποιούμενα μεσα τής στατιστικής πλη­
ροφορήσεως, γιά κάθε στήλη τής ΝΙΜΕΧΕ πρέπει νά
μνημονεύονται :
α) τό στατιστικό καθεστώς, σύμφωνα μέ τό άρθρο 8 ·

β) κατά τήν εισαγωγή, ή χώρα καταγωγής ή ή χώρα
προελεύσεως, σύμφωνα μέ τά άρθρα 9,10 καί 11 ·

γ) κατά τήν έξαγωγή, ή χώρα προορισμού, σύμφωνα
μέ τό άρθρο 12·

δ) τό καθαρό βάρος τών έμπορευμάτων, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 15 παράγραφοι 1 καί 4 ή, γιά τά
έμπορεύματα πού καθορίζονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 41 , τό βάρος μετά τής άμέσου συσκευασίας
τοΰ έμπορεύματος, σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 πα­
ράγραφοι 2 καί 4·

ε) γιά τά έμπορεύματα πού καθορίζονται σύμφωνα
μέ τό άρθρο 41 , οι άλλες μονάδες μετρήσεως
όνομαζόμενες στό έξης «συμπληρωματικές μονά­
δες», είτε έπί πλέον είτε άντί τοΰ καθαρού βάρους
ή τοΰ βάρους μετά τής άμέσου συσκευασίας , σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 16·

στ) ή στατιστική άξία τών έμπορευμάτων, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 17 ·

ζ) ή τιμή τιμολογίου τών έμπορευμάτων·
η) ή φύση της συναλλαγής καί οί όροι τής παραδό­

σεως, σύμφωνα μέ τό άρθρο 18·
θ) Κατά περίπτωση, ή Ιδιαίτερη κίνηση τών έμπορευ­

μάτων, σύμφωνα μέ τό άρθρο 19·
ι) ό τρόπος μεταφοράς, σύμφωνα μέ τό άρθρο 20.

2 . Ή ήμερομηνία, μετά άπό τήν όποία τά στοιχεία
πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 περιπτώσεις ζ),
η) καί ι) πρέπει νά μνημονεύονται, καθορίζεται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 41 .

1 . Στά χρησιμοποιούμενα μέσα στής στατιστικής πλη­
ροφορήσεως, τά έμπορεύματα περιγράφονται σύμφω­
να μέ τίς όνομασίες πού προβλέπουν οί διατάξεις οί
σχετικές μέ τίς συναλλαγές έμπορευμάτων, μέ τήν
έπκρύλαξη τής παραγράφου 3 , κατά τρόπον ώστε νά
καθίσταται δυνατόν νά ταξινομούνται εύχερώς καί μέ
άκρίβεια ύπό τήν οικεία στήλη έντός τής όνοματολο­
γίας τών έμπορευμάτων γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτε­
ρικοΰ έμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου
μεταξύ τών Κρατών Μελών αυτής (ΝΙΜΕΧΕ).

2 . Κατά παρέκκλιση τής παραγράφου 1 καί μέχρι τής
προβλεπομένης ήμερομηνίας στό άρθρο 2 παράγρα­
φος 2 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1445/72 τοΰ Συμ­
βουλίου τής 24ης 'Απριλίου 1972 περί τής όνοματολο­
γίας τών έμπορευμάτων γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτε­
ρικοΰ έμπορίου της Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου
μεταξύ τών Κρατών Μελών αύτής (ΝΙΜΕΧΕ)(3),
τά έμπορεύματα περιγράφονται κατά τρόπον ώστε νά
καθίσταται δυνατόν νά ταξινομούνται άπό τά Κράτη
Μέλη μέ άκρίβεια στήν κλάση στήν όποία άνήκουν
έντός τής έθνικής τους όνοματολογίας τών έμπορευ­
μάτων γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτερικοΰ έμπορίου .

3 . Τά έμπορεύματα πρέπει νά περιγράφονται σύμφω­
να μέ τήν παράγραφο 1 ή 2, ί-στω καί άν άλλοι

(v ΕΕ άριθ. N 238 τής 28.9.1968 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. N 356 τής 27.12.1973 , σ . 1 .
(3) EE άριθ. N 161 τής 17.7.1972; σ. 1 .
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"Αρϋρο 8 α) οσον άφορα τά έμπορεύματα τά καταγόμενα άπό
τρίτες χώρες πού δέν είναι σέ έλεύθερη κυκλοφο­
ρία στην Κοινότητα, εκτός αν έχουν καθοριστεί
ιδιαίτερες διατάξεις σύμφωνα με τό άρθρο 41 :
— ή χώρα καταγωγής , ή

1 . Οί εισαγωγες υποδιαιρούνται σύμφωνα μέ τά άκό­
λουθα στατιστικά καθεστώτα :

α) εισαγωγές υπό καθεστώς τελειοποιήσεως πρός
έπανεξαγωγή ■

β) εισαγωγές μετά άπό τελειοποίηση πρός έπα­
νεισαγωγή ·

γ) άλλες εισαγωγές .

— ή χωρα προελεύσεως, γιά τά έμπορεύματα τοΰ
κεφαλαίου 99 της ΝΙΜΕΧΕ, ή ,

— σέ περίπτωση άγοράς πλοίων ευρισκομένων
ήδη σέ υπηρεσία , ή χώρα στό νηολόγιο της
όποιας ήταν εγγεγραμμένο τό πλοίο ή, ελλείψει
αυτής , ή χώρα τη σημαία της όποιας εφερε τό
πλοίο κατά τήν κτήση·
β) για τά άλλα έμπορεύματα :

— τό Κράτος Μέλος προελεύσεως ή

2 . Οί εξαγωγές υποδιαιρούνται σύμφωνα μέ τά άκό­
λουθα στατιστικά καθεστώτα :

α) έξαγωγές μετά άπό τελειοποίηση πρός έπα­
νεξαγωγή ·

β) έξαγωγές πρός τελειοποίηση πρός έπανεισαγωγή ·

γ) άλλες έξαγωγές .

3 . Οί τροποποιήσεις τοΰ καταλόγου τών στατιστικών
κατηγοριών, ό όρισμός τους , καθώς καί ή έναρμόνιση
μεταξύ τών στατιστικών καθεστώτων καί τών τελω­
νειακών καθεστώτων καθορίζονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 41 , χωρίς νά θίγονται τά τελευταία .

— ή τρίτη χωρα προελεύσεως, κατ' έφαρμογή τών
ειδικών διατάξεων πού έχουν θεσπισθεί σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 41 .

"Αρϋρο 12

Ως «χώρα προορισμού » νοείται ή τελευταία γνωστή
χώρα κατά τή στιγμή της έξαγωγής , πρός τήν όποια
πρέπει νά σταλούν τά έμπορεύματα .

"Αρνρο 9
"Αρϋρο 13

Ως «χώρα αγοράς» νοείται έκείνη όπου εχει τήν εδρα
του o άντισυμβαλλόμενος τοΰ εισαγωγέα .

"Αρϋρο 14

Ως «χώρα πωλήσεως» νοείται έκείνη όπου εχει τήν
εδρα του ό άντισυμβαλλόμενος τοΰ έξαγωγέα .

1 . Ως «χωρα καταγωγής» νοείται ή χώρα καταγωγής
τών έμπορευμάτων κατά τήν έννοια τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 802/68 τοΰ Συμβουλίου της 27ης Ιου­
νίου 1968 περί τοΰ κοινοΰ καθορισμού της έννοιας
καταγωγής τών έμπορευμάτων^), όπως τροποποιήθη­
κε τελικά μέ τήν πράξη προσχωρήσεως .

2 . "Οταν, γιά τήν έφαρμογή τοΰ Κοινοΰ Δασμολο­
γίου , τών ποσοτικών περιορισμών ή όποιωνδήποτε
άλλων διατάξεων σχετικών μέ τίς έμπορικές συναλλα­
γές, ή καταγωγή τών έμπορευμάτων καθορίζεται βά­
σει συμβάσεων ή ειδικών κανονισμών της Κοινότητος
πού παρεκκλίνουν τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 802/
68 , οί κανόνες πού καθορίζονται άπό αυτούς έφαρμό­
ζονται στίς προβλεπόμενες άπό τίς άνωτέρω συμβά­
σεις καί κανονισμούς περιπτώσεις .

'Αρϋρο 15

"Αρϋρο 10

1 . Ως «καθαρό βάρος» νοείται αυτό τούτο τό βάρος
τού έμπορεύματος χωρίς καμιά συσκευασία .

2 . Ώς «βάρος μετά της άμέσου συσκευασίας» νοείται
τό άθροισμα τοΰ βάρους τοΰ έμπορεύματος καί της
συσκευασίας μέ τήν όποία περιέρχεται συνήθως στά
χέρια τοΰ άγοραστοΰ , κατά τή λιανική πώληση.

3 . Ώς «συσκευασία» νοούνται όλα τά έσωτερικά ή
εξωτερικά περιβλήματα, ύλικά συσκευασίας, καλύμ­
ματα καί υποστηρίγματα, έκτός τοΰ έξοπλισμού γιά τή
μεταφορά ιδίως τών έμπορευματοκιβωτίων μέ τήν
έννοια πού δίδεται στή λέξη αύτή στό άρθρο 1
περίπτωση β) της τελωνειακής συμβάσεως περί έμπο­
ρευματοκιβωτίων, πού ί-χει υπογραφεί στή Γενεύη τήν
18η Μαΐου 1956, καθώς καί τά άδιάβροχα καλύμμα­
τα, τά έξαρτήματα καί τό βοηθητικό υλικό μεταφοράς .
4 . Τό καθαρό βάρος καί τό βάρος μετά τής άμέσου
συσκευασίας πρέπει νά δίδεται σέ χιλιόγραμμα .

"Οταν τά έμπορεύματα, πρίν φθάσουν στή χώρα
εισαγωγής , έχουν εισέλθει σέ μία ή περισσότερες
ένδιάμεσες χώρες καί έγιναν άντικείμενο δικαστικών
άποφάσεων ή νομικών ενεργειών μή συναφών μέ τίς
μεταφορές, τότε , ώς χώρα προελεύσεως θεωρείται ή
τελευταία χώρα όπου προέκυψαν οί άποφάσει'ς ή οί
νομικές ένέργειες αυτές . Στίς λοιπές περιπτώσεις ή
χώρα προελεύσεως συμπίπτει μέ τή χώρα καταγωγής .

"Αρσρο ΐί

Μέ τήν έπιφύλαξη τοΰ άρθρου 42, στα στοιχεία τής
στατιστικής πληροφορήσεως πρέπει νά μνημο­
νεύονται :

"Αρϋρο 16

Ως «συμπληρωματικές μονάδες» νοούνται όλες οί
άλλες μονάδες μετρήσεως βάρους έκτός αυτών πού
έκφράζονται σέ χιλιόγραμμα.ί 1 ) ΕΕ άριθ. N 148 της 28.6.1968 , σ . 1 .
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"Αρϋρο 17 o) άποστολές σέ ξένες Ινοπλες δυνάμεις (άρθρο 28
παράγραφοι 1 ή 2)·

γ) άποστολές άπό ξένες ενοπλες δυνάμεις (άρθρο 28
παράγραφοι 1 ή 3)·

δ) άποστολές σέ έθνικές ενοπλες δυνάμεις (άρθρο 29
παράγραφος 1)·

ε) έπανεισαγωγή έμπορευμάτων άπό έθνικές ενοπλες
δυνάμεις (άρθρο 29 παράγραφος 2)·

στ) βιομηχανικά συγκροτήματα (άρθρο 33 παρά­
γραφος 1 εδάφιο α))·

ζ) τμηματικές άποστολές, (άρθρο 33 παράγραφος 1
υπό β))·

η) έφοδιασμός γιά άποθήκες καυσίμων πλοίων καί
αεροσκαφών (άρθρο 33 παράγραφος 1 υπό γ))·

θ) λοιποί έφοδιασμοί πλοίων (άρθρο 33 παράγραφος
1 υπό δ))·

ι) άποστολές υπό έπιστροφή (άρθρο 33 παράγραφος
1 υπό ε))·

2 . Ό κατάλογος τών ειδικών διακινήσεων τών έμπο­
ρευμάτων δύναται νά τροποποιηθεί, σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 41 , κατά τό
μέτρο πού ή έφαρμογή τών μέτρων άπλοποιήσεως καί
τυποποιήσεως, πού έχουν ληφθεί δυνάμει τοΰ άρθρου
33 , καθιστά άπαραίτητη τήν ενημέρωση του .

1 . Κατά τήν εισαγωγή, ή στατιστική άξία τών έμπο­
ρευμάτων είναι :
— ή δασμολογητέα άξία, πού όρίζεται μέ βάση τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 803/68 τοΰ Συμβουλίου
της 27ης 'Ιουνίου 1968 περί της δασμολογητέας
αξίας τών έμπορευμάτωνί 1 ), όπως τροποποιήθηκε
τελικά μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1028/75 (2),
ή

— μία άξία πού προσδιορίζεται σέ άναφορά πρός τήν
έννοια της δασμολογητέας άξιας .

2 . Κατά τήν εξαγωγή , ώς στατιστική άξία τών έμπο­
ρευμάτων νοείται ή άξία τών έμπορευμάτων στόν τόπο
καί χρόνο κατά τόν όποιο τοΰτα έγκαταλείπουν τό
στατιστικό έδαφος τοΰ Κράτους Μέλους πού πραγμα­
τοποιεί τήν έξαγωγή.

3 . Τά άναγκαΐα μέτρα γιά νά έξασφαλισθεΐ ή όμοιο­
γένεια, ή συγκρισιμότητα καί ή συνέχεια τών στατιστι­
κών τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου της Κοινότητος καί τοΰ
έμπορίου μεταξύ τών Κρατών Μελών αύτής καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 41
διαδικασία .

Οί σχετικές διατάξεις τών Κρατών Μελών έφαρμό­
ζονται μέχρι τής υίοθετήσεως τών μέτρων αυτών.

"Αρϋρο 20
*Αρυρο 18

1 . Οί τρόποι μεταφοράς είναι οί άκόλουθοι :
α) θαλάσσιες μεταφορές·
β) έσωτερική ναυσιπλοΐα ·

γ) αεροπορικώς ·

δ) σιδηροδρομικώς ·

ε) οδικώς ·

1 . Οι όροι «φύση συναλλαγής» καί «οροι παραδόσε­
ως» άναφέρονται σέ στοιχεία τά όποια προσδιορίζουν
τίς ρήτρες της συμβάσεως .

Ή φύση τής συναλλαγής καθορίζεται ώς έξής : άγορά
ή πώληση, προμήθεια, παρακαταθήκη , δωρεάν άπο­
στολή, άλλες συναλλαγές .

Οί δροι παραδόσεως όρίζονται ώς έξής : cif , fob ,
έλεύθερο στά σύνορα, έλεύθερο κατά τήν άναχώρηση ,
έλεύθερο τελών μέχρι την κατ' οίκον παράδοση περι­
λαμβανομένου καί τοΰ έκτελωνισμοΰ, έλεύθερο τελών
μέχρι τήν κατ' οίκον παράδοση μή περιλαμβανομένου
τοΰ έκτελωνισμοΰ, άλλοι όροι παραδόσεως.

2 . Τά Κράτη Μέλη έχουν τήν ευχέρεια νά άναπτύ­
ξουν, μέσα στίς έθνικές τους οδηγίες , τίς στήλες
«άλλες συναλλαγές» καί «άλλοι όροι παραδόσεως».

στ) δι' άγωγοΰ (pipe-line) ·
ζ) άλλοι ή μή καθοριζόμενοι τρόποι μεταφοράς .

2 . Έάν μνημονεύεται ενας τρόπος μεταφοράς άπ'
αυτούς πού άπαριθμοΰνται στήν παράγραφο 1 περι­
πτώσεις α) εως ε) πρέπει νά άναφέρεται έπίσης αν τά
έμπορεύματα μεταφέρονται σέ έμπορευματοκιβώτια
κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 15 παράγραφος 3 .

"Αρϋρο 21

*Αρνρο 19

1 . Οί ειδικές διακινήσεις τών έμπορευμάτων είναι οί
άκόλουθες :

α) έπιδιόρθωση τών μεταφορικών μέσων (άρθρο
27)·

1 . Οι διαταξεις περί τυποποιήσεως καί, ιδίως, όσον
άφορα τή στατιστική τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρα­
τών Μελών, περί άπλοποιήσεως :

α) τής στατιστικής πληροφορήσεως·
β) τών στοιχείων αύτής τής πληροφορήσεως στό
βαθμό πού τά μέτρα αυτά άναφέρονται στά στοι­
χεία τά προβλεπόμενα στά άρθρα 5 , 6 καί 7 ,

καθορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ­
πει τό άρθρο 41 .

0) EE άριθ. N 148 τής 28.6.1968 , σ . 6 .
(2) EE άριθ. N 102 τής 22.4.1975 , σ . 1 .
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2 . Μέχρι τοΰ καθορισμού ένιαίου στατιστικοΰ κατω­
φλίου , τό κατώφλιο κατ' είδος έμπορεύματος δέν
δύναται νά τεθεί πέραν τών 1 000 χιλιόγραμμων,
όποιαδήποτε καί αν είναι ή στατιστική αξία τοΰ
έμπορεύματος , ούτε πέραν τών 250 λογιστικών μονά­
δων, όποιοδήποτε καί αν είναι τό καθαρό βάρος τοΰ
έμπορεύματος . Κάθε Κράτος Μέλος πληροφορεί τήν
'Επιτροπή γιά τό στατιστικό κατώφλιο πού καθορίζει .

3 . Τά απαραίτητα μέτρα γιά νά έξασφαλισθεί ή
έφαρμογή τής παραγράφου 2 καί ή ένοποίηση τοΰ
στατιστικού κατωφλίου λαμβάνονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 41 .

"Αρυρο 25

2 . Μέχρι της ήμερομηνίας θέσεως σέ ισχύ τών διατά­
ξεων αύτών, οί σχετικές ρυθμίσεις τών Κρατών Μελών
έξακολουθοΰν νά έφαρμόζονται.

ΤΙΤΛΟΣ II

'Επεξεργασία τών άποτελεσμάτων

Άρθρο 22

1 . Ή Κοινότητα καί τά Κράτη Μέλη επεξεργάζονται
τά στοιχεία πού άναφέρονται στό άρθρο 7 περίπτωση
α) εως καί στ).

2 . Τά στοιχεία πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1
συγκεντρώνονται γιά δλα τά έμπορεύματα τά όποια,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 παράγραφος 5 , άποτελοΰν
άντικείμενο τών στατιστικών τοΰ έξωτερικοΰ έμπο­
ρίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών
Κρατών Μελών αύτής, πλήν τών έξης :
α) αύτών πού άπαριθμοΰνται στόν κατάλογο τών
έξαιρέσεων πού παρατίθεται στό παράρτημα B ·

β) αύτών πού Ιχουν λιγότερο βάρος καί άξία άπό τό
στατιστικό κατώφλιο, δπως αύτό καθορίζεται άπό
τό άρθρο 24·

γ) τών έμπορευμάτων στά όποια δύνανται νά έφαρ­
μοσθοΰν οί διατάξεις τοΰ άρθρου 27 , τοΰ άρθρου
28 παράγραφος 1 , τοΰ όρθρου 29 , τοΰ άρθρου 30
παράγραφος 1 , τοΰ άρθρου 31 ή τοΰ άρθρου 32 ή
παρομοίων διατάξεων πού θεσπίζονται κατ' έφαρ­
μογήν τοΰ άρθρου 33 .

3 . Τά Κράτη Μέλη έχουν τή δυνατότητα νά μήν
προβούν στή συλλογή τών στατιστικών πληροφοριών
γιά τά έμπορεύματα τά άναφερόμενα στήν παράγραφο
2 υπό α), β) καί γ).

1 . Εαν τα στοιχεία που περιεχονται στα μεσα μιας
στατιστικής πληροφορίας έχουν άνάγκη διορθώσεως
ή διόρθωση έπιφέρεται, κατά τό δυνατόν, στά άποτε­
λέσματα τοΰ μηνός στόν όποιο εχει καταχωρηθεί ή
έπίμαχη στατιστική πληροφορία, σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 23 παράγραφος 2 .

2 . Έάν ή έπεξεργασία τών μηνιαίων άποτελεσμάτων
εχει ήδη λήξει, τά διορθωμένα στοιχεία λαμβάνονται
ύπόψη στήν έπεξεργασία τών συγκεντρωτικών άποτε­
λεσμάτων . Στήν περίπτωση αυτή τά Κράτη Μέλη
μεριμνοΰν ώστε νά προσδιορίζεται ό μήνας στόν όποιο
άναφέρονται οί διορθώσεις .

3 . Τά συγκεντρωτικά διορθωμένα άποτελέσματα τών
12 μηνών θεωρούνται ώς έτήσια άποτελέσματα .
'Ωστόσο , έπιπρόσθετες διορθώσεις δύνανται έν συνε­
χεία νά παρέχονται στά πρόσωπα πού κάνουν χρήση .

4 . Οί διορθώσεις δέν είναι δυνατόν νά μεταφερθούν
άπό τό ενα ετος στό άλλο .

"Αοϋρο 26

"Αρνρο 23 Τα Κράτη Μέλη διατηροΰν τά στοιχεία στατιστικής
πληροφορήσεως πού άναφέρονται στό άρθρο 21
παράγραφος 1 περίπτωση β) τουλάχιστον έπί δύο ετη
μετά τή λήξη τοΰ έτους άναφοράς .

"Αρνρο 27

1 . Χρονική περίοδος αναφοράς είναι ό ήμερολογια­
κός μήνας .

2 . Τά στοιχεία στατιστικής πληροφορήσεως ταξινο­
μούνται υπό τόν ήμερολογιακό μήνα τόν καθοριζόμε­
νο άπό τήν ήμερομηνία καταχωρήσεως τής τελωνεια­
κής διασαφήσεως ή , έλλείψει αύτής, άπό τής ήμερομη­
νίας τής στατιστικής δηλώσεως .

Γιά τόν σκοπό αύτό, τά Κράτη Μέλη καθορίζουν τήν
ήμερομηνία λήξεως τής μηνιαίας συγκεντρώσεως στοι­
χείων κατά τρόπο ώστε όλες οί δηλώσεις οί σχετικές μέ
τόν μήνα άναφοράς νά δύνανται κατ'· άρχήν νά ταξι­
νομηθούν εντός αύτοΰ .

1 . Δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων γιά :

— τίς εισαγωγές έμπορευμάτων πού προορίζονται
γιά τήν έπιδιόρθωση ξένων μεταφορικών μέσων,
έμπορευματοκιβωτίων ή βοηθητικού ύλικοΰ μετα­
φοράς, εύρισκομένων προσωρινά στό στατιστικό
έδαφος τοΰ Κράτους Μέλους εισαγωγής·

— τίς έξαγωγές έμπορευμάτων πού προορίζονται γιά
τήν έπιδιόρθωση μεταφορικών μέσων, έμπορευμα­
τοκιβωτίων ή βοηθητικοΰ ύλικοΰ μεταφοράς πού
άνήκουν στό Κράτος Μέλος πού πραγματοποιεί
τήν εξαγωγή, εύρισκομένων προσωρινά έκτός τοΰ
στατιστικού έδάφους τοΰ Κράτους Μέλους γιά τό
όποιο πρόκειται·

"Αρνρο 24

1 . Τό στατιστικό κατώφλιο όρίζεται ώς το οριο , που
έκφράζεται σέ καθαρό βάρος καί άξία, κάτω άπό τό
όποιο δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων .
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"Αρϋρο 33— τά ανταλλακτικά τά όποια αντικατασταθηκαν
κατά τίς ώς άνω έπιδιορθώσεις καί τά όποΐα δέν
εγκαταλείπουν τό στατιστικό έδαφος όπου έλαβαν
χώρα οί έπιδιορθώσεις αυτές .

2 . Ή παράγραφος 1 δέν έφαρμόζεται στίς επιδιορθώ­
σεις πλοίων καί άεροσκαφών.

1 . Σύμφωνα με τή διαδικασία τοΰ άρθρου 41 θεσπί­
ζονται διατάξεις γιά τήν ενοποίηση, καί ιδίως όσον
άφορα τή στατιστική τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρα­
τών Μελών, γιά τήν άπλοποίηση τής συγκεντρώσεως
τών στοιχείων, μεταξύ άλλων, καί γιά τά έξής :
α) τά βιομηχανικά συγκροτήματα·

β) τίς τμηματικές άποστολές·

γ) τους έφοδιασμούς γιά άποθήκες καυσίμων πλοίων
καί άεροσκαφών·

δ) τους λοιπούς έφοδιασμούς τών πλοίων·

"Αρϋρο 28

ε) τίς αποστολές υπό επιστροφή·

1 . Δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων γιά διακινήσεις
έμπορευμάτων πού Ιχουν άποκτηθεΐ ή παραχωρηθεί
στό στατιστικό έδαφος Κράτους Μέλους άπό ξένες
ενοπλες δυνάμεις έγκαταστημένες σ' αυτό .

2 . Τά έμπορεύματα τά προοριζόμενα γιά ξένες ενο­
πλες δυνάμεις, πού σταθμεύουν Ιξω άπό τό στατιστικό
έδαφος τοΰ έξάγοντος Κράτους Μέλους καί τής χώρας
στήν όποία άνήκουν, περιλαμβάνονται στή στατιστική
τών έξαγωγών τοΰ έν λόγω Κράτους Μέλους · ή χώρα
σταθμεύσεως θεωρείται ώς χώρα προορισμού .

3 . Τά έμπορεύματα τά προερχόμενα άπό ξένες ένο­
πλες δυνάμεις , πού σταθμεύουν Ιξω άπό τό στατιστικό
εδαςίος τοΰ είσάγοντος Κράτους Μέλους καί τής
χώρας στήν όποία άνήκουν, περιλαμβάνονται στή
στατιστική τών εισαγωγών τοΰ έν λόγω Κράτους
Μέλους· ή χώρα σταθμεύσεως θεωρείται ώς χώρα
καταγωγής ή προελεύσεως .

στ) τίς συντονισμένες κατασκευες ·

ζ) τίς συλλογές τοΰ αΰτοΰ είδους·

η) τίς ταχυδρομικές άποστολές·

θ) τό πετρέλαιο καί τά παράγωγα τοΰ πετρελαίου *
ι) τά πλοία καί τά άεροσκάφη·

ια) τά προϊόντα τής θαλασσίας άλιείας .

2 . Μέχρι τής θέσεως σέ ισχύ τών διατάξεων αυτών, οί
σχετικές ρυθμίσεις τών Κρατών Μελών έξακολουθοΰν
νά έφαρμόζονται .

"Αρϋρο 29 ΤΙΤΛΟΣ III

'Ονοματολογία

"Αρϋρο 34

1 . Δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων γιά τίς έξαγω­
γές έμπορευμάτων πού προορίζονται γιά τίς έθνικές
ενοπλες δυνάμεις πού σταθμεύουν έκτός τοΰ στατιστι­
κού έδάφους .

2 . Δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων γιά τά έπανει­
σαγόμενα έμπορεύματα πού έχουν έξαχθεϊ άπό τό
στατιστικό έδαφος άπό τίς έθνικές ένοπλες δυνάμεις .

Τα στοιχεία που αναφέρονται στό άρθρο 22 παράγρα­
φος 1 τυγχάνουν επεξεργασίας κατά είδος έμπορεύμα­
τος , σύμφωνα μέ τήν ισχύουσα έκδοση :
α) τής ΝΙΜΕΧΕ πού εχει δημοσιευθεί σέ παράρτημα
τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1445/72, ή

β) τών έθνικών όνοματολογιών, σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 2 παράγραφος 2 τοΰ έν λόγω κανονισμού .

Άρνρο 30

Τά προϊόντα της θαλασσίας αλιείας που έχουν εκφορ­
τωθεί σέ λιμένες ένός Κράτους Μέλους δέν περιλαμ­
βάνονται στή στατιστική ιών εισαγωγών τοΰ έν λόγω
Κράτους Μέλους , όταν αυτά τά προϊόντα άλιεύονται
άπό πλοία τά όποια έχουν καταχωρηθεί ή έχουν
έγγραφεΐ στά νηολόγια αύτοΰ τοΰ Κράτους Μέλους
καί φέρουν τή σημαία του .

"Αρϋρο 35

"Αρϋρο 31

Τά στοιχεία τά άναφερόμενα στό άρθρο 22 παράγρα­
φος 1 άποτελοΰν άντικείμενο έπεξεργασίας κατά χώ­
ρα, σύμφωνα μέ τήν ισχύουσα Ικδοση τής όνοματολο­
γίας τών χωρών γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτερικοΰ
έμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μεταξύ
αύτών τών Κρατών Μελών, ή όποία περιλαμβάνεται
στό παράρτημα Γ.

Δέν γίνεται έπεξεργασία ιδιαιτέρων στατιστικών στοι­
χείων γιά τίς εισαγωγές ή έξαγωγές ειδών συσκευα­
σίας συνήθους έμπορικοΰ τύπου .

"Αρϋρο 32 "Αρϋρο 36

Δέν γίνεται έπεξεργασία στοιχείων γιά τόν λεγόμενο
νομισματικό χρυσό, δηλαδή τόν χρυσό πού άνταλλάσ­
σουν μεταξύ τους οί τράπεζες μέσα στό πλαίσιο τών
διεθνών διακανονισμών .

Ή 'Επιτροπή δημοσιεύει στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τήν ΝΙΜΕΧΕ καθώς
καί τήν όνοματολογία τών χωρών γιά τίς στατιστικές
τοΰ έξωτερικοΰ έμπορίου τής Κοινότητος καί τοΰ
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εμπορίου μεταξύ τών Κρατών Μελών αύτής , σύμφωνα
μέ τό κείμενο πού ισχύει άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου κάθε
&τους, όπως αυτή προκύπτει από τίς άποφάσεις πού
έλήφθησαν σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1445/72 καί μέ τό άρθρο 41 τοΰ παρό­
ντος κανονισμού.

β) άναλυτικοί πίνακες τής στατιστικής καί δασμολο­
γικής ταξινομήσεως γιά τό έξωτερικό έμπόριο
(CST) ή τής τυποποιημένης ταξινομήσεως γιά τό
διεθνές έμπόριο (CTCI),

γ) δασμολογικές στατιστικές .

ΤΙΤΛΟΣ V
ΤΙΤΛΟΣ IV

Διαβίβαση καί δημοσίευση τών στοιχείων

"Αρϋρο 37

1 . Τό Συμβούλιο καθορίζει ομόφωνα, προτάσει της
Επιτροπής, τούς όρους υπό τούς όποιους τά Κράτη
Μέλη δύνανται νά χαρακτηρίσουν ώς έμπιστευτικά
όρισμένα στοιχεία πού έπεξεργάζονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 22 παράγραφος 1 .

2 . Μέχρι τοΰ καθορισμού αυτών τών δρων οί σχετικές
ρυθμίσεις τών Κρατών Μελών έξακολουθοΰν νά
έφαρμόζονται.

'Επιτροπή Στατιστικής τοΰ Εξωτερικού 'Εμπορίου

"Αρϋρο 40

Ή 'Επιτροπή τής ΝΙΜΕΧΕ, ιδρυθείσα μέ τό άρθρο 3
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 1445/72 , ή όποία στό
έξης θά όνομάζεται «'Επιτροπή Στατιστικής τοΰ
'Εξωτερικού Εμπορίου » δύναται νά έξετάζει κάθε
ζήτημα σχετικό μέ τήν έφαρμογή τοΰ παρόντος κανο­
νισμού , τό όποιο τίθεται άπό τόν πρόεδρο της είτε μέ
δική του πρωτοβουλία, είτε ύστερα άπό αίτηση τοΰ
έκπροσώπου ένός Κράτους Μέλους .

"Αρϋρο 41

"Αρϋρο 38 Οί άπαραίτητες διατάξεις γιά:
α) τήν έφαρμογή τών άρθρων 5,6,11,18,22 καί 32·
β) τήν ετήσια ένημέρωση τής όνοματολογίας τών
χωρών γιά τίς στατιστικές τοΰ εξωτερικού έμπο­
ρίου τής Κοινότητος καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών
Κρατών Μελών αυτής ,

θεσπίζονται σύμφωνα μέ τήν καθορισμένη, στό άρθρο
5 παράγραφοι 2 καί 3 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1445/72, διαδικασία .

1 . Τά Κράτη Μελη διαβιβάζουν στήν 'Επιτροπή χω­
ρίς καθυστέρηση καί τό βραδύτερο έξι έβδομάδες
μετά τό τέλος τοΰ μηνός άναφοράς, τά συγκεντρωθέ­
ντα μηνιαία άποτελέσματα τών στατιστικών τους τοΰ
έξωτερικοΰ έμπορίου . Τά άποτελέσματα αύτά άντα­
ποκρίνονται στά στοιχεία πού άπαριθμοΰνται στό
άρθρο 22 παράγραφος 1 .

2 . Οί τρόποι τής διαβιβάσεως καθώς καί ή παροχή
ιδιαιτέρων άποτελεσμάτων ρυθμίζονται , όπου αυτό
είναι άπαραίτητο, σύμφωνα μέ τό άρθρο 41 .

3 . Τό Συμβούλιο καθορίζει όμόφωνα, προτάσει τής
'Επιτροπής, τούς όρους έφαρμογής τής παραγράφου 1
πού άφορούν τά στοιχεία τά όποια, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 37 , εχούν χαρακτηρισθεί ώς έμπιστευτικά.

ΤΙΤΛΟΣ VI

Τελικές διατάξεις

"Αρϋρο 42

"Αρϋρο 39 1 . Έκτός τών στοιχείων πού προβλέπονται στό άρθρο
7 παράγραφος 1 καί στό άρθρο 22 παράγραφος 1 τά
Κράτη Μέλη έχουν τή δυνατότητα νά συλλέγουν καί
νά έπεξεργάζονται συμπληρωματικά στοιχεία .

2 . Τό Κράτος Μέλος πού κάνει χρήση αύτής τής
δυνατότητας πληροφορεί τήν 'Επιτροπή . Ή 'Επιτροπή
κοινοποιεί τήν πληροφορία αυτή στά άλλα Κράτη
Μέλη .

1 . Τα στατιστικά στοιχεία τά σχετικά μέ τό έξωτερικό
έμπόριο τής Κοινότητος καί μέ τό έμπόριο μεταξύ τών
Κρατών Μελών αύτής συγκεντρώνονται μέ βάση τά
έθνικά στοιχεία καί τίθενται στή διάθεση τών ένδια­
φερομένων άπό τήν 'Επιτροπή .

2 . Ή 'Επιτροπή δημοσιεύει τουλάχιστον στό μηνιαίο
δελτίο τοΰ έξωτερικοΰ έμπορίου μηνιαία καί τριμη­
νιαία άποτελέσματα .

3 . Ή 'Επιτροπή δημοσιεύει τά έτήσια άποτελέσματα
τών στατιστικών τοΰ έξωτερικοΰ έμπορίου τής Κοινό­
τητος καθώς καί τοΰ έμπορίου μεταξύ τών Κρατών
Μελών αύτής τουλάχιστον στούς κάτωθι τόμους :
α) άναλυτικοί πίνακες τής ΝΙΜΕΧΕ·

"Αρϋρο 43

1 . Κατά τό στάδιο τής συλλογής τών στοιχείων τά
Κράτη Μέλη έχουν τή δυνατότητα νά θεσπίσουν, μέσα
στά πλαίσια τοΰ παρόντος κανονισμού, άπλοποιημέ­
νες διαδικασίες πρός όφελος φυσικών ή νομικών
προσώπων υποχρεωμένων νά παράσχουν στατιστικές



Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 237

"Αρϋρο 47πληροφορίες στίς άρμόδιες υπηρεσίες γιά τις στατιστι­
κές τοΰ έξωτερικοΰ έμπορίου .

2 . Τό Κράτος Μέλος πού κάνει χρήση αυτής τής
δυνατότητας , πληροφορεί τήν 'Επιτροπή ή όποία
άνακοινώνει τήν πληροφορία στά άλλα Κράτη Μέλη .

"Αρθρο 44

Τό Βέλγιο , τό Λουξεμβούργο καί οί Κατω Χώρες
δύνανται νά μήν έφαρμόσουν τόν παρόντα κανονισμό
γιά 7,-ή σύσταση τών στατιστικών τοΰ έμπορίου μεταξύ
τών χωρών αυτών.

O παρών κανονισμος άρχιζει να ισχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε­
ρίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'Εν πάσει περιπτώσει, μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου 1976
τά Κράτη Μέλη έχουν τή δυνατότητα νά μήν έφαρμό­
σουν τά άρθρα 7 εως 12 , 22 εως 32 καί 38 . Κατά
παρέκκλιση τοΰ άρθρου 2, ή Δανία καί ή 'Ιρλανδία
δύνανται, μέχρι τήν 31 Δεκεμβρίου 1977 , νά έφαρμό­
σουν τούς κανόνες γιά τή συλλογή, τήν έπεξεργασία
καί τή δημοσίευση τών στοιχείων πού άναφέρονται
στά άρθρα 3 ώς 39 γιά δλα τά έμπορεύματα τά
άναφερόμενα στό άρθρο 1 . Περαιτέρω, μέχρι τήν ίδια
ήμερομηνία, τό Ηνωμένο Βασίλειο δύναται νά άναβά­
λει τήν έφαρμογή τοΰ άρθρου 5 , τοΰ άρθρου 7
παράγραφος 1 περιπτώσεις α), δ), ε) καί θ), τοΰ
άρθρου 24 παράγραφος 2, ή 'Ιρλανδία τήν έφαρμογή
τοΰ άρθρου 5 καί τοΰ άρθρου 7 παράγραφος 1
περίπτωση ε) καί ή Δανία τήν έφαρμογή τοΰ άρθρου 7
παράγραφος 1 περιπτώσεις α), β) καί θ). 'Επί πλέον,
μέχρις άντιθέτου άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου , τό
Ηνωμένο Βασίλειο άπαλλάσσεται, κατά τό στάδιο της
συλλογής τών στοιχείων, τής έφαρμογής τοΰ άρθρου 6
παράγραφος 2 .

"Αρϋρο 45

Κάθε Κράτος Μέλος πληροφορεί τήν Επιτροπή για τα
μέτρα πού λαμβάνει μέ σκοπό τήν έφαρμογή τοΰ
παρόντος κανονισμού . Ή 'Επιτροπή άνακοινώνει αυ­
τές τίς πληροφορίες στά άλλα Κράτη Μέλη .

"Αρθρο 46

Τά παραρτήματα άποτελοΰν αναπόσπαστο μέρος τοΰ
παρόντος κανονισμού .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ
κάθε Κράτος Μέλος .

Έγινε στό Λουξεμβούργο , στίς 24 'Ιουνίου 1975 .

Για τό Σνμοουλιο

Ό Πρόεδρος
G. FITZGERALD
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Τελωνειακές άποθήκες καί έλεύθερες ζώνες πού προβλέπονται στό άρθρο 2 παραγραφος 2

α) Τελωνειακές άποθήκες μή καταχωροΰμενες στή στατιστική τών άποθηκών :
Γαλλική Δημοκρατία :
— entrepôts industriels ·

Βασίλειο τών Κάτω Χωρών:
— fabrieksentrepots

6) Ελεύθερες ζώνες καταχωριζόμενες στή στατιστική τών άποθηκών:
Βασίλειο τών Κάτω Χωρών :

— publieke en particulière entrepots .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

Κατάλογος έξαιρέσεων που προβλέπεται στό άρθρο 22 παράγραφος 2 περίπτωση α)

'Εξαιρούνται τής έπεξεργασίας τά στοιχεία τά σχετικά μέ τά άκόλουθα έμπορεύματα:
α) τά μέσα πληρωμής πού £χουν νόμιμη κυκλοφορία καί οί άξίες·
6) ή έκτακτη ένίσχυση σέ πληγείσες περιοχές·

γ) τά διπλωματικής ή παρομοίας φύσεως έκ τοΰ προορισμού τους :
— έμπορεύματα πού άπολαύουν διπλωματικής καί προξενικής ή παρομοίας άσυλίας ·

— δώρα προσφερόμενα σέ άρχηγό άλλοδαποΰ κράτους, τά μέλη άλλοδαπής κυβερνήσεως ή
άλλοδαποΰ κοινοβουλίου­

— άντικείμενα κυκλοφορούντα στό πλαίσιο τής άμοιβαίας διοικητικής βοηθείας -

δ) έφ' όσον ή εισαγωγή ή ή έξαγωγή τους είναι παροδικής φύσεως, μεταξύ άλλων:
— τά έμπορεύματα πού προορίζονται γιά πανηγύρεις καί έκθέσεις -
— τά σκηνικά τών θεάτρων -
— τά παιγνίδια λούνα-πάρκ καί άλλες διασκεδάσεις πανηγύρεων -
— ό έπαγγελματικός έξοπλισμός υπό τήν ëwoia τής διεθνούς τελωνειακής συμφωνίας τής 8ης
'Ιουνίου 1968·

— οί κινηματογραφικές ταινίες ·

— τά μηχανήματα καί τό πειραματικό ύλικό ·
— τά ζώα άγώνων, έκτροφείων, ιπποδρόμου κλπ ·
— τά έμπορικά δείγματα ·
— τά μέσα μεταφοράς, τά έμπορευματοκιβώτια καί τό βοηθητικό ύλικό μεταφοράς ·
— οί συσκευασίες ·

— τά υπό ένοικίαση έμπορευματα ·
— τά έξαρτήματα καί τό ύλικό πού πρέπει νά χρησιμοποιηθούν σέ έργασιες πολιτικού
μηχανικού .
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ε) έφ' όσον δέν άποτελούν αντικείμενο έμπορικής συναλλαγής :
— τά παράσημα, τιμητικές διακρίσεις, βραβεία τιμητικά, μετάλλια καί άναμνηστικά παράσημα ·
— τό υλικό, οί προμήθειες καί τά άντικείμενα ταξιδιού, συμπεριλαμβανομένων τών άθλητικών
ειδών, πού προορίζονται γιά προσωπική κατανάλωση ή χρήση τά όποια συνοδεύουν,
προηγούνται ή Ιπονται τοΰ ταξιδιού ·

— τά είδη προικός, τά άντικείμενα μετακομίσεως ή κληρονομιάς ·
— τά φέρετρα καί οί λάρνακες, οί έπικήδειοι στολισμοί, τά άντικείμενα πού προορίζονται γιά τή
συντήρηση τών τάφων καί τύμβων ·

— τά έντυπα διαφημίσεων, οί όδηγίες χρήσεως, οί τρέχουσες τιμές καί άλλα διαφημιστικά είδη ·
— τά έμπορεύματα πού κατέστησαν άχρηστα ή μή χρήσιμα βιομηχανικώς ·
— το ερμα ·

— οί φωτογραφίες, τά τυπωθέντα και εμφανισθέντα φίλμς, τά σχέδια, σκίτσα, άντίγραφα
σχεδίων, χειρόγραφα, φάκελοι, άρχεια καί στοιχεία τυπογραφείου·

— τά γραμματόσημα ·

στ) τά έμπορεύματα υπό δοκιμή·
ζ) τά έμπορεύματα πού άποτελοΰν άντικείμενο μή έμπορικής διακινήσεως μεταξύ φυσικών

προσώπων πού διαμένουν σε παραμεθόριες ζώνες πού καθορίζονται άπό τά Κράτη Μέλη·
η) τά έμπορεύματα πού έγκαταλείπουν Ινα όρισμένο στατιστικό Ι-δαφος γιά νά έπανεισαχθούν σ'

αυτό, άφοΰ διασχίσουν ëva ξένο Ιδαφος, άπευθείας ή μέ διακοπές λόγω τών σύμφυτων πρός τή
μεταφορά στάσεων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

'Ονοματολογία των χωρών γιά τίς στατιστικές τοΰ έξωτερικοϋ έμπορίου της Κοινότητος και τοΰ
έμπορίου μεταξύ των Κρατών Μελών αύτης πού προβλέπεται στό άρθρο 35

(Παραλλαγή Ισχύουσα ώς εχει άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1975)

EUROPE

European Communities

001 France ( incl . Monaco)
002 Belgium-Luxembourg
003 Netherlands
004 Germany, Federal Republic of ( incl . West Berlin ,

Jungholz, Mittelberg, excl . Biisingen)
005 Italy ( incl. San Marino)
006 United Kingdom (Great Britain incl . Isle of Man

and British Channel Islands ; Northern Ireland)
007 Ireland
008 Denmark

216 Libya
220 Egypt (incl. Gaza strip)
224 Sudan

West Africa

228 Mauritania
232 Mali
236 Upper Volta
240 Niger
244 Chad
247 Cape Verde Islands
248 Senegal
252 The Gambia
257 Guinea Bissau ( formerly Portuguese Guinea)
260 Guinea
264 Sierra Leone
268 Liberia
272 Ivory Coast
276 Ghaua
280 Togo
284 Dahomey
288 Nigeria

Rest of Europe

024 Iceland
025 Faroe Islands
028 Norway (incl . Svalbard [Spitzbergen ] and Jan

Mayen)
030 Sweden
032 Finland ( incl . Aland Islands)
036 Switzerland (inc). Liechtenstein, Biisingen and

Campione)
038 Austria (excl . Jungholz and Mittelberg)
040 Portugal ( incl . Azores and MadeiraJ
042 Spain (incl . The Balearic Islands)
043 Andorra
044 Gibraltar
045 Vatican City State
046 Malta (incl . Gozo and Comino)
048 Yugoslavia
050 Greece ( incl . the Greek islands)
052 Turkey
056 Soviet Union
058 German Democratic Republic and Soviet Sector

of Berlin (a)
060 Poland
062 Czechoslovakia
064 Hungary
066 Romania
068 Bulgaria
070 Albania

Central, East and South Africa

302 Cameroon
306 Central African Republic
310 Equatorial Guinea
311. Sao Tomé and Principe
314 Gabon
318 People's Republic of the Congo (Brazzaville)
322 Zaire (formerly Congo Kinshasa)
324 Rwanda
328 Burundi
329 St . Helena (incl . Ascension, Gough, Tristan da

Cunha)
330 Angola (incl . Cabinda)
334 Ethiopia
338 French Territory of the Afars and Issas (formerly

French Somaliland)
342 Somalia
346 Kenya
350 Uganda
352 Tanzania (Tanganyika, Zanzibar, Pemba)
355 Seychelles (incl . Amirante Islands)
357 British Indian Ocean Territory (Chagos Archi­

pelago and Des Roches)
366 Mozambique
370 Madagascar
372 Réunion
373 Mauritius
376 Comoro Islands
378 Zambia (formerly Northern Rhodesia)
382 Rhodesia (formerly Southern Rhodesia)
386 Malawi (formerly Nyasaland)

AFRICA

North Airica

201 Spanish North Africa (b) {leuta , Melilla, Province
of Spanish Sahara

202 Canary Islands
204 Morocco (incl . Ifni )
208 Algeria
212 Tunisia
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390 Republic of South Africa (incl . South-West Africa
Territory)

391 Botswana
393 Swaziland
395 Lesotho

AMERICA

Northern America

400 United States of America (incl . Puerto Rico)
404 Canada (incl . Newfoundland)
406 Greenland .
408 St-Pierre and Miquelon

Central and South America

412 Mexico
413 Bermuda
416 Guatemala
421 Belize
424 Honduras
428 El Salvador
432 Nicaragua
436 Costa Rica -
440 Panama
444 Panama Canal Zone
448 Cuba
452 Haiti
453 Bahamas
454 Turks and Caicos Islands
456 Dominican Republic
457 Virgin Islands of the United States

608 Syria
612 Iraq
616 Iran
620 Afghanistan
624 Israel
628 Jordan
632 Saudi Arabia
636 Kuwait
640 Bahrain
644 Qatar
645 Dubai
646 Abu-Dhabi
648 Sharjah, Ajman, Umm al Qaiwan, Ras al Khai­

mah, Fujairah
649 Oman (formerly Sultanate of Muscat and Oman)
652 Yemen (North Yemen)
656 People's Democratic Republic of Yemen (South

Yemen)

Rest of Asia

662 Pakistan
664 India
666 Bangladesh
667 Maldives
669 Sri Lanka (Ceylon)
672 Nepal
673 Sikkim
675 Bhutan
676 Burma
680 Thailand (Siam)
684 Laos
688 North Vietnam
692 South Vietnam
696 Cambodia (Khmer Republic)
700 Indonesia
701 Malaysia (Malaya, Sabah [d], Sarawak)
703 Brunei
704 Portuguese Timor
706 Singapore
708 Philippines
716 People's Republic of Mongolia
720 People's Republic of China (incl . Tibet, Man­

churia)
724 North Korea
728 South Korea
732 Japan [e)
736 Taiwan (Formosa )
740 Hong Kong
743 Macao

AUSTRALASIA AND OCEANIA

800 Australia
801 New Guinea (Australian ) and Papua
802 Territories under Australia's control (Cocos­

[Keeling] Islands, Christmas Islands, Heard and
McDonald Islands, Norfolk Island)

803 Nauru
804 New Zealand
808 Pacific Islands under US control (/)
809 New Caledonia and dependencies
811 Wallis and Futuna Islands
812 British Oceania (territories under the Western

Pacific High Commission) (g)
813 Niue and Tokelau Islands
815 Fiji
816 New Hebrides

458 Guadeloupe (incl . St Barthélémy, northern part of
St Martin, Les Saintes, Désirade and Marie­
Galante)

462 Martinique
463 Cayman Islands
464 Jamaica
469 Barbados
470 West Indies (West Indies Associated States (c),

British Virgin Islands, Montserrat)
472 Trinidad and Tobago
474 Aruba
478 Curaçao (incl . Bonaire, Saba, St Eustatius and

southern part of St Martin)
480 Colombia
484 Venezuela

488 Guyana (formerly British Guiana)
492 Surinam
496 French Guiana
500 Ecuador (incl . Galapagos Islands)
504 Peru
508 Brazil
512 Chile
516 Bolivia
520 Paraguay
524 Uruguay
528 Argentina
529 Falkland Islands

ASIA

West Asia

600 Cyprus
604 Lebanon
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817 Tonga
819 "Western Samoa
821 Cooks Islands (excl . Niue Island )
822 French Polynesia

porting country, not shown under country of
origin ):
(exportation : stores and provisions for foreign
ships and aeroplanes)

954 Miscellaneous not specified elsewhere, Polar
regions

958 Items whose country of origin and destination
are unspecified, items of mixed provenance

977 Secret, origin or destination are not disclosed for
commercial or military reasons

MISCELLANEOUS

950 Stores and provisions (importation : stores and
provisions for ships and aeroplanes of the im­

{a) Trade with the German Democratic Republic and the Soviet Sector of Berlin is not included in the Federal German
Republic's foreign trade statistics .

( b) Including Alhucemas, Chafarinas and Penon de Velez de la Gomera.
( c) The West Indies Associated States are : Antigua, St . Christopher, Nevis, Anguilla, Dominica, Grenada, St. Lucia and

St. Vincent.
(d) North Borneo, formerly British.
( e ) Including the Bonin Islands, Rosario Island , Volcano Islands, Parece Vela , Marcus Island , Ryukyu (including
Okinawa ) and Daito Islands .

(/) The Pacific Islands under US control are : Guam , American Samoa, Pacific Islands under US control and trust terri­
tory of the Pacific Islands (Midway Isles, Wake Island , south of Sofou-Gan : the Caroline, Marshall and Mariana
Islands).

(g) Territories coming under the West Pacific High Commission : Gilbert and Ellice Islands, British Solomon Islands, and
the Islands of Canton and Enderbuiy .


